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MEXDBA3ZBIKOBAA UHTEP®EPEHIIMS:
BJIUSTHUE HA PA3BUTHUE JIUHI'BUCTUYECKOM KOMIIETEHIIUA
UHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB U CIIOCOBbI EE HEUTPAJIM3ALIUA

AHHoTanusl. CTaThsl NOCBSIEHA ONHCAHUIO BIUSHUSA MEXbI3bIKOBOW MHTEPPEpEHLMU Ha
¢opMupoBaHue (POHETHUUECKUX, JEKCUUYECKMX U TpaMMaTHYECKUX HABBIKOB CTYJIEHTOB IpHU
M3Y4YEHUHU PYCCKOTO si3blka Kak uHocTpanHoro (PKUM), a Taxke moucky onTUMalbHBIX CIIOCOOOB
ee ycrpaHeHMs. Mexbsa3blkoBass MHTEPPEPEHLUs BO3HHMKAET B pe3yJabTaTe B3aMMOJCHCTBUS
CHUCTEM JIBYX pa3HbIX f3BIKOB, B JIAaHHOM CJIy4ae€ aHIJIMHCKOTO KaK POJHOTO M PYCCKOTO Kak
nHOCTpaHHoro. Bompoc o HelTpanuzauuu UHTEpPEPEHIIMN HE YTPATUI CBOEH aKTyaJlbHOCTH U
M0 Ceil JIeHb, TOCKOJBKY OT €ro pelmeHHus 3aBUCHT 0e30MMO0YHass KOMMYHUKATHBHAs
NesTeNnbHOCTh oOywatomuxcs. Llenb umccrnenoBanusi 3akioyaercss B aHanuze (GopMaibHOUW U
COJIepKaTeIbHO-CMBICTIOBOM HHTEP(GEPEHLINH, a TaKKe B BBISBICHUH IYTH €€ MPEO0JI0JICHUS.
®opmanbHass HHTEp(EpeHIUs MpPOSBIsETCS B OIIMOKaX, CBA3AHHBIX C IPOU3HOIIECHHUEM,
IrpaMMaTHYECKUM CTpOeM M ynoTpeOiieHneM ciioB. HampoTus, cojep:kaTenbHO-CMBICIOBAS
uHTepdepeHIus HabM0JaeTcss MpPU HCIOJIb30BaHUU (DPa3eosioTU3MOB B KOMMYHUKAaTUBHOM
akte. C LIeTpI0 aHAJIM3a HAYYHOI'0 MaTepuasa MPUMEHSIOTCS TaKHe METOJIbl UCCIIeIOBaHMs, KaK
METO/1 ONMCAHUSs, KJIaCCU(PUKAIIUU U CpaBHEHUS NIBYX s3bIKOoB. HeliTpanuzanus unTepdepeHunu
BO3MOXHA JIMIIb MPU CO3HATEIHHOM YCBOCHHMH OOYYaIOIIMMUCS S3BIKOBON CHCTEMBI PYCCKOTO
A3bIKa B TPOIIECCE COIMOCTABIEHUS C POJHBIM SI3BIKOM — aHINMHCKUM. B mepByio ouepenp
MIPOUCXOJUT OCO3HAaHME OCOOEHHOCTEH S3BIKOBBIX €IMHHUI, a 3aTeM BbIpabaThIBaeTCs
aBTOMATHU3M UX NMPUMEHEHHUS B KOMMYHUKATUBHOU AesTeabHOCTU. CTYINEHTHl y4aTcs MOHUMATh
CXOJHbIE U OTJIMYUTENbHBIE YEPThl B SI3IKOBBIX SBJICHUSAX POJHOTO W MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB.
be3ycnoBHO, rimaBHyr poiib B 3TOM mporecce urpaer npenoaaBatenb PKU. MmenHo ou
NoOMBaeTCsl IMOJIOKUTEIBHOIO TIEepeHOoca W3 AaHIJIMIICKOro si3bIka B PYCCKUN SI3BIK U
MOBBIIIEHHOTO BHUMAaHHS OOYYaromMXCsl K T€M SI3bIKOBBIM SIBJICHUSIM, KOTOPBIEC MOJIBEPKEHBI
MEXbI3bIKOBOU UHTEP(EepEeHITHH.

Knrouesnvie cnoea: medcvazvikosas unmeppepenyus, IuH28UCMUYLECKas KOMNeMeHYusl, pyCCKUll
A3bIK KAK UHOCMPAHHBLU, HeUmpanu3ayusl.

INTERLANGUAGE INTERFERENCE: INFLUENCE ON THE
DEVELOPMENT OF THE LINGUISTIC COMPETENCE OF FOREIGN
STUDENTS AND MEANS OF ITS NEUTRALIZATION

Abstract. The article is devoted to the description of the influence of interlanguage interference
on the formation of phonetic, lexical and grammatical skills of students studying Russian as a
foreign language, as well as the search for the optimal means of its elimination. Interlanguage
interference occurs as a result of the interaction of the systems of two different languages, in this
case English as a native and Russian as a foreign language. The issue of interference
neutralization has not lost its relevance to this day, since the unmistakable communicative
activity of students depends on its solution. The purpose of the study is to analyze the formal and
content-semantic interference, as well as to identify ways to overcome it. Formal interference
manifests itself in errors related to pronunciation, grammar structure and use of words. On the
contrary, content-semantic interference is observed when using phraseological units in a
communicative act. For the purpose of presenting scientific material, such research methods as
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the method of description, classification and comparison of two languages are used. Interference
neutralization is possible only with the conscious assimilation of the Russian language system by
students in the process of comparison with their native language — English. First of all, there is
an awareness of the peculiarities of language units, and then the automatism of their application
in communicative activity is developed. Students learn to understand the similarities and
differences in the linguistic phenomena of their native and foreign languages. Of course, the
main role in this process is played by the teacher of Russian as a foreign language. It is s/he who
achieves a positive transfer from English to Russian and attracts attention of students to those
linguistic phenomena that are subject to interlanguage interference.

Keywords: interlanguage interference, linguistic competence, Russian as a foreign language,
neutralization.

B metonuke npenogaBanuss PKU koHedHO# 1enbi0 OOydeHUsSI SIBISETCS
dbopmMupoBaHue KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIUU CTYJAEHTOB. OTOT (akKT
HEOCIIOPUM, TMOCKOJBKY B TMpOLECCE U3YYECHUS JAHHOW  JUCHUILIMHBI
oOyyJaromuecs: JOHKHBI yYMETh YCTaHABIMBATh M TMOJJAEPKUBATH KOHTAKT C
JIPYTUMU JIIOJABMH, B MEPBYIO OUYEPE/b C HOCUTEIISIMU PYCCKOTO S3bIKa, BIAJECTh
OTIPENICICHHBIMA HOpPMaMM OOIIEHUS W TIOBEJICHHS B TOW WM HHOM peUYeBOM
cutyauuu. Kak mnpaBuiio, BBIACISIOTCS TaKMe€ KOMIIOHEHTHl KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIINH, KaK JIMHTBUCTUYECKAs!, COLIMOJIMHTBUCTUYECKAs, COLIUOKYIJIbTYpHas,
JUCKYPCUBHAs, CTpaTernyeckas u npeaMeTHas KoMmmneTeHmn [1].

OO6men3BecTHO, uYTO  0a30BOM  COCTaBISAIONMIEH  KOMMYHHKATUBHOM
KOMIIETEHIIMN SIBJISIETCS JIMHTBHCTHYEcKass kommereHius. Ee dopmuposanue
CBSI3aHO C MPUOOPETeHHEM O0YYaIOIIMMHUCS 3HAHUN O TPaMMaTHYECKUX CPEACTBAaX
PYCCKOTO $I3bIKa M Pa3BUTUEM YMEHUN MCIIOJIB30BATh UX B IPAKTUKE PEUYEBOIO
oO01eHus.

Ha pa3BUTHE JIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIUU 00 yJaroImmXcs
CYIIIECTBEHHOE BIUSHUE OKa3bIBACT MEXbA3bIKOBasI HHTEpGepeHIus. BriepBoie 310
nousitue ObUIO BBeAeHO WM. DOnmTeiHOM, MOC/Ee Yero MONMy4YHIO IIIHPOKOE
pacnpocTpaHeHHe B JIMHTBUCTUYECKOW IuTeparype Omaromapss paboram V.
Baiinparixa.

Metonuku 00y4eHUs] HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB PYCCKOMY S3BIKY C Y4E€TOM
BIUSIHUS UHTEpEpPEHIINN IMPOKO MpeacTaBieHbl B pabotax B. A. Apremosa, E.
A. bpswrynosoii, 0. TI'. Jle6eneBa, C. II. PozanoBoii. B cBoux tpymax
MCCJIEIOBATEIM PACCMAaTPUBAIOT MEXaHU3M MEXKbI3bIKOBON HMHTEphEpPEHINH,
PaCKpBIBAIOT €€ CeU(UKY U JAIOT PEKOMEHAAINH 10 HeUTpaIU3aIliu OIMNOOK.

C toukm 3penus C. II. Po3aHOBOM, «HUCTOUHMKOM MEXKBbA3BIKOBOU
UHTEPPEPEHIINH SIBISICTCS POJHON MITH TIEPBBIM MHOCTPAHHBIN SI3BIK» [2, €. 67].

JIeHCTBUTENBHO, MEXKBA3BIKOBAsT MHTEP(PEPEHIINST BO3HUKAECT B Pe3yJbTaTe
B3aHMOJICMCTBUSL CHUCTEM JIBYX PA3HBIX SI3bIKOB, B JIAHHOM CIIy4ae aHIJIMHCKOTO
Kak pOAHOTO M PYCCKOrO0 Kak HHOCTpaHHOro. Ilo MHEHHWIO u3BECTHOrO
aMepUKaHCKOro JIMHrBHcTa Y. BaliHpaiixa, «uHTep(epeHlrs BCErja cBsi3aHa C
SI3BIKOBOM CTPYKTYpOH, OHA MPEACTaBIISIET CO00M Kak Obl CBOCOOPA3HBIM OTKIIMK
S3BIKOBOM CTPYKTYpPBI Ha POHUKIINUN B HEE UYKEPOIAHBIN dIIeMEHT» [3, c. 1].

UccnenoBarens B. JI. ApakuH cHpaBeJiIMBO OTMEYAET, YTO <«JJIS
MeJarorMuecKoro mpoiecca 00yu4eHusi MHOCTPAHHOMY $SI3bIKY OCHOBHOE 3HAa4Y€HUE
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HMMEET BBISIBIICHUE TUIOJOTHUUECKU BAXKHBIX CTPYKTYPHBIX OTJIUYUN MHOCTPAHHOTO
S3bIKa OT POJHOTO S3bIKA YYaIIUXCS, C KOTOPHIM OHHU TOCTOSIHHO CpPaBHUBAIOT
M3y4yaeMblii MHOCTPAHHBIM SI3bIK U OT KOTOPOTO OHU MOCTOSIHHO OTTAJIKUBAIOTCS
[4, c. 5].

Heob6xoauMo OTMETUTh, 4YTO TPAJAMIIMOHHO BBIJCISETCS JBa THUIA
uHTEpPepeHrn: GopMalbHas U COAEPKATEIBHO-CMBICIOBAS.

dopmanibHasi UHTEpPEpPEHLUs] TMPOSBIACTCS B OIMIMUOKAaX, CBSI3aHHBIX C
MIPOU3HOIIEHUEM, TPAMMATHUYECKUM CTPOEM U YIOTPEOJIECHUEM CJIOB.

N3yuenne PKW nHaumnaercs ¢ ocBoeHHs €ro (OHETHUYECKOW CHCTEMBI.
ApPTUKYJIAIHUS U OCOOCHHOCTU MPOU3HOIICHUS HEKOTOPHIX 3BYKOB MPEACTABISIOT
JUISL aHTJIOTOBOPSIIEH ayauTOpUH OCOOYI0 CIOXXHOCTh. Kak mpaBuio, omuOku
BO3HHMKAIOT B P€YM MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB B TOM CiIy4yae, KOTJa HaOJ0aeTcs
HECOBIaJIcHHEe (OHETUYECKUX CHUCTEM AaHTJIMMCKOTO UM PYCCKOTO  SI3bIKOB,
00yCJIOBJICHHOE WJIM OTCYTCTBHEM JIaHHBIX 3BYKOB B QHTJIMUCKOM SI3bIKE, WJIM UX
CYIIECTBEHHBIM pa3inuuueM. Hanmpumep, B aHTIHMIACKOM SI3BIKE OTCYTCTBYIOT 3BYKH
[b1], [11'], [m']. B cBsi3m ¢ 3TUM y OOydYaroIIuXxcsi BO3HHUKAIOT TPYIHOCTH B
pasrpanuueHun 3BykoB [u] / [wi], [n] / [n'], [m] / [m']. Has Toro 4ToOwI
HEWUTpaNIM30BaTh OIMMOKM TAaKOT'O THUIA, HA HAYAJIBHOM 3Tare OOy4YeHUs CIeayeT
BBECTH TaKHUE€ MOHSTHS, KaK TBEPJOCTh / MATKOCTb.

Kpome Toro, 3auactyro oOyuaromuecs He wMoryT auddepeHIupoBaTh
pyccKkue W aHTIMickue OykBol B / v, M / m, H / n, T / p. DTO NPUBOAUT K
HENPAaBWIBHOMY UYTEHHUIO CIIOB C JIaHHBIMH OyKBaMU M Kak pe3yJbTraT — K
KOMMYHHUKAaTUBHO 3HAYUMBIM OIIUOKAM.

NHocTpaHHbIE CTYIEHTHI HCIBITHIBAIOT CJIOKHOCTH TIPU YNOTpeOJIeHUU
CJIOB, B CTPYKTYp€ KOTOPBIX €CTh TBEPIbIA WJIM MITKUN 3HaK. B maHHOM ciydae
npenoaaatento PKM HeoOXonuMo akIeHTHpOBAaTh BHUMaHHE OOYyYalromMUXCs Ha
TOM, YTO TBEPIbIA 3HAK Kak OyATO «pa3phIBaeT» CIOBO HA JBE YAaCTH, MMOITOMY
cleAyeT MOcJie HEero JAenarb may3y B peud. [Ipow3HomieHue MSArKoro 3Haka
peKOMeHayeTcsl oTpabaThiBaTh Ha MPUMEpPaX THUIIA Y20 — Y2oib, bpam — bOpamo,
yuum — y4ums, B KOTOPBIX YIOTPEeONseTCS OAWH M TOT K€ COTrJAcCHBIM, HO
Pa3TUYAIOIINIICS IO TBEPJOCTH / MSITKOCTH.

[Ipu pabote ¢ aHTIIOTOBOPSIIMMH CTYACHTaMH 0CO00€ BHUMAHHE CIEAYyeT
yAETUTh HeWTpanm3anuu (HOHETUUYECKUX OIMIMOOK, CBS3aHHBIX C OTIYIICHUEM
COTJIACHOTO, KOTOPbIM HaXOAMUTCS B KOHIIE CJIOBa WJIM B CEPEIMHE CJIOBa NEpen
JOPYTUM COTJIACHBIM. B pyCCKOM SI3BIKE 3BOHKHMM 3BYK, PACIIOJIOKEHHBIA B TaKUX
MO3ULIUAX, 00s13aTeIbHO M3MEHSIETCS Ha TJIyXOH, OJHAKO 3TO HE CBOWCTBEHHO
COTJIACHBIM B AHIIMICKOM si3bike. [1o 3TOil mpuUyYMHE BO3HUKAIOT OIIMOKU TpPHU
MIPOU3HECEHHUH CJIOB TUIIA aémooOyc, cKa3Ka, 3a600, opye, cao.

Kax mpaBuno, mpuanHON rpaMMaTHYECKUX OMMOOK B peur O0ydYaromuXCs
SBIIICTCSI YACTUYHOE HECOOTBETCTBHE IMEPEBOAA PYCCKUX (Ppa3 WX aHTIUHCKAM
skBUBaJieHTaM. [Ipexae Bcero 3To Kacaercsl mepeBo/ia IMYHBIX MECTOMMEHHUMN WU
UMEH CYIICCTBUTEIBHBIX B CHHTAKCUYCCKHX KOHCTPYKIUAX Thrma We / boys need,
he / father likes, you / sisters have, may | / girl. BykBanbHblii mEepeBOa
MpeanoyiaraeT  KWCHOJIb30BAHWE  JIMYHBIX ~ MECTOMMEHUNW  WIW  HUMEH
CYILIECTBUTEIBHBIX B ()OpME HMEHUTEIBHOTO Majie’ka. HanpoTus, B pycCKOM sI3bIKE
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BEHINIICHA3BAHHBIC PEYCBBIC MOJICIN BKIFOYAIOT B c€Os JIMYHBIC MECTOUMCHHS WIIH
UMEHA CYIICCTBUTEIbHBIC TIPEHMYIIECTBEHHO B (OpMe MaTeIbHOTO WU
POIUTENBLHOTO MaIeXka.

[Tpu BBIpa)KCHWHM TBOWHOTO OTPHIIAHWS MHOCTPAHHBIE CTYJAEHTHI 3a4acTyIO
CMEIIIMBAIOT YacTUIly He cO cloBoM Hem. Hampumep, ¢pasza No, it is not pen a
HEBEpPHO MEepeBOAUTCS oOyuaromuMucs kak He, smo nem pyuka. BepositTHO, 3Ta
omuOKa BO3HHMKAET M3-3a CO3BYYHS aHTJIMICKOTO ClioBa NOl M pycCKOTo CioBa
Hem.

Kax npasuiio, oOydaromuecs: coBepuialoT OMMOKK B YNOTPEeOJEHUU CIIOB,
CXOKHX IO JIEKCHMYECKOMY 3HAUEHHWIO, HO Pa3HbIX MO 3BYYaHUIO (cMompemb —
gUOemb, CLyuams — CIblams, uzyyams — yuumse). HecMOTpsi Ha TO 4TO MEpPEeBOJ
JaHHBIX CIIOB PAa3IMYacTCs, CTYJACHTH HEBEPHO UCTIONB3YIOT UX B MOTOKE PYCCKOM
peun. Koppeknus rpaMMaTHYeCKOW OMIMOKA BO3MOXKHA TIPH  BBIMOJTHECHUH
3aJIaHWi, HAIIPaBJICHHBIX Ha pa3IMuYeHUE JaHHBIX TJIAroJIOB.

Kak moka3siBaeT nmpaktuka npenogasanus PKU, rpamMarnueckue ommOKu
Yaie BCETO CBS3aHbI C OYKBAJBHBIM IIEPEBOJIOM CIIOB C aHTJIMHCKOTO SI3bIKa Ha
pycckmii si3pik. Tak, ¢pasza | do not have 3Byuut kak «S He ecTb». A
COYMHHTENBHBIN CO¥03 not only... but also mepeBOAUTCS «HE TOJIBKO, a TAKXKE), U4TO
CO3/1aeT NMPENIOCHUIKY JJIsSI COBEPIICHHSI OIIHOKH.

[Ipy ocBoeHMH OOYYAIONIUMHUCS PYCCKUX TMAACKEH UYacTO BO3HUKAIOT
TPYAHOCTH MO MOBOAY UX MPaBUIBLHOTO ynotpebiienus. Hanpumep, Bonpock! [ 0e?
u  Kyoa?, COOTBETCTBYIOIIME TMPEIJIOKHOMY U BHHHUTEIBHOMY TMajexkam,
MEPEBOATCS HA AHTIMHCKHUIA s3bIK onHUM cioBom Where?. BenenctBue 3Toro
BO3HUKAET rpaMMaTHyecKast omunoka, IpeJInoararonas CMeIIeHHUe
BBIIICHA3BAaHHBIX TMajiexedl. B 3ToMm ciyyae HelTpanu3oBaTh HHTEpPHEPEHIUIO
BO3MOXXHO, €CJIM TMpernojaBareib JOXOJYUBO OOBICHUT PA3HUIY MEXKIY
NPEIJIO)KHBIM W BHUHHUTENBHBIM TAJeKaMH, a Takke OOpaTUT BHUMaHHUE Ha
NPEJIOTH B aHTJIMMCKOM SI3bIKE, MCIIOJIb3YIOIINECS TIPU dTUX MMaJIekKaX.

Ocoboe BHHMaHHE OOYYAIOIIMXCS CJIEAyeT OOpaTUTh Ha pa3IMUCHHE
JIaroJIoB JBMXKEHUS UOmMU U examby, MOCKOIbKY MO-aHIJIMICKK 00a ClIoBa 3By4aT
kak to go. M36exath uHTEphEpeHIIMH BO3MOXKHO JHUIIbL TPH YyYeTe CIIOB-
MTOMOIITHUKOB, YIMOTPEOISIONUXCS MPHU JaHHBIX Tiiaronax. Hampumep, 3HadueHue
riaroiga uomu YTOUYHSETCS CIIOBAMH NewKOM, OIU3KO, HeOaleKo, psooM, a
3HAUEHUE TJIarojia exams — CIIOBaMU 0a/1eK0, Ha MPpaHcnopme.

CoaepxaTebHO-CMBICIOBAs uHTEPPEPEHITUSI HaOII0TaeTCs npu
MCIOJIb30BaHUU (Pa3eoIOri3MOB B KOMMYHHKATHUBHOM aKTe.

[TomHOTIEHHBINT TIEpeBOS (Ppa3eoJOTU3MOB 3aBHCHT OT HAJIWYHUS WA
OTCYTCTBUSI B AQHTJMHUCKOM S3bIKE€ OKBHBAJCHTA JIaHHOMY YyCTOHYHUBOMY
CJIOBOCOUYETAaHUIO. TOYHOE COOTBETCTBHE HA3BIBACTCS aOCOTIOTHBIM SKBUBAJICHT, a
MPUOIU3UTETFHOE COOTBETCTBUE — OTHOCHUTEIBHBIN SKBUBajeHT. Eciam ToT wmm
WHOUW DKBHUBAJIIEHT OTCYTCTBYET, TO WCIOJB3YETCS OMUCATEIBHBIA MEPEBO, a HE
OYKBaJIbHBIN.

®pazeoqOTU3MbI PYCCKOTO S3bIKA MOTYT UMETh OTHOCUTEIIBHBINA SKBUBAJICHT
IpY TIEPEBOJIE HA AHIJIMHMCKUU A3bIK. B 4acTHOCTH, CIIOBOCOYETAaHHE «30JIOTHIE
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pyKu» OyKBaJIbHO 3BYYMT Kak «goodhands», uTo B mepeBojie O3HAYaeT «XOPOLIUE
PYKI».

NutepecHo, uTo mepeBoll (pa3eosorusmMa «UIMHHBINA S3bIK» 3aBUCHUT OT
MNpSIMOTO WJIM TEPEHOCHOTO 3HAYEHHUS CJIOBOCOYETaHus. Tak, B TEPEHOCHOM
3HauYE€HUU (HPa3eosioru3M <«JUIMHHBIA S3BIK» NEpeBOAUTCA Kak «big mouthy
(«OonbIION PpOT»), @ B MPSIMOM 3HAYEHUU DTO CIOBOCOYETaHHWE OYKBaJIbHO
nepeBoauTCs Kak «long tonguey.

Hekoropslie pycckue gppas3sl UMEIOT ONUCATEIbHbIM aHTIIMHCKUI niepeBoa. B
4acTHOCTH, (paza «CKOJBKO JIET, CKOJIBKO 3UM!», HUCMOJB3YyIOUIascs B Hadajye
pasroBopa, mnepeBoautcs kak «Long time no see!» («/onroe Bpems He
Bujenuch!»). Kak BuauMm, oOydarommumcss HEOOXOJUMO YMETh COOTHOCUTH
YCTOMYMBOE BBIPAKECHME, 3BydYalllee Ha PYCCKOM SI3BIKE, C €r0 OTHOCHUTEIIbHBIM
AKBUBAJICHTOM WJIM OMUCATEIIbHBIM MEPEBOJIOM Ha aHTJIMHCKUM SI3BIK.

Cnoco6oM HeUTpanu3aluu TaKOTO SIBICHUSI KaK UHTEp(EpEeHIUs SBISICTCS
cOOJItO/ICHUE TPUHIIMIIOB CO3HATEILHOCTH M yU€Ta POJTHOTO SI3bIKa 00YyUYarOIIUXCS.
[IpuHIMIT CO3HATENBLHOCTH OTHOCHUTCS K YHCIY BEAYIIMX JUAAKTHYCCKUX
MPUHITMIIOB, KOTOphIE MpUMEHsoTCcs Ha 3aHsaTusx no PKU. B mepByro ouepens
IMPOUCXOAUT  OCO3HAHME OCOOCHHOCTEH  SA3BIKOBBIX  E€IWHHUI, a  3aTeM
BbIpaOaTHIBACTCS ~ aBTOMATU3M  HMX  TNPUMEHEHHUS B  KOMMYHHUKATHBHOM
nestenbHOCTH. CTYIEeHTHl ydaTcsl TOHUMATh CXOJHBIC M OTJIWYUTEIbHbIE YEPTHI B
A3bIKOBBIX SIBJIEHUSX POJHOTO M MHOCTPAHHOIO SI3BIKOB. be3yCIIOBHO, TIaBHYIO
poiib B 3TOM mpouecce urpaer mnpenonasaresb PKW. MIMeHHO OH ucmonb3yer
yuyeOHbIe MaTepualibl B IMENarorn4eckoM Ipollecce TaKuM 00pa3oM, 4TOoObI, BO-
NEPBBIX, JOCTUTAJICS MOJIOKUTENBHBIN MEPEHOC U3 AHTIIMHUCKOTO SA3bIKa B PYCCKHUIA,
a BO-BTOPBIX, 0C000€ BHHUMAaHHUE AKIEHTUPOBAIOCH HA TEX SA3BIKOBBIX SIBICHUSX,
KOTOpPBIE MOBEPKEHBI HHTEPPEPECHITHUH.

Takum 00pa3om, B OCHOBE WHTEP(PEPEHIIMH JISKUT Pa3IUUIUE S3BIKOBBIX
CUCTEM aHTJIMHACKOTO M PYCCKOTO s3bIKOB. IHTEpdepennus 3aTpyaHseT oBiIaieHue
CUCTEMOM PYCCKOTO $3bIKa, BbI3bIBasl OTKJIOHEHHWE OT HOPM €€ peaju3aluu. ITO
SBJICHHE BO3HUKAECT B CBSI3M CO CJIA0BIM Pa3BUTHEM S3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH
00yJaromuxcs.

Jlns Toro 9ro0nI n30ekKaTh OMMUOOK, MHOCTPAHHBIM CTYACHTAM HEO0OXOIUMO
3HaTh OCOOCHHOCTH (YOHETUKH, JEKCUKH M TPAMMATHUKH PYCCKOTO W aHTJIMMCKOTO
SA3bIKOB U YMETh UX pa3inyaTh Ha MpakThke. [lomydaeTcs, 4To y aHTJIOrOBOPAILIKUX
CTYJICHTOB JIOJDKEH OBITh BBIPAOOTaH HABBIK COMOCTABUTEIHLHOTO aHallM3a JBYX
s361K0B. OTHAKO €T0 (hOPMHUPOBAHNE BO3ZMOKHO JIMIIB C TIOMOIIBIO TTPETIOaBaTENs
PKHW, xoTopblii Ha KaXXJIOM 3aHATHUU JIOJDKEH YMECTHO HWCIIOJb30BaTh S3bIK-
MOCPEIHMK, a TaKKke 00palllaTh BHUMaHUE Ha CXOJICTBO U Pa3IMuKe aHIJIMICKOW U
PYCCKOM SI3bIKOBBIX CUCTEM.
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